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Clean and lubricate the seal and socket. Place the socket/spigot-end of the base in line with the pipe and insert the spigot 
(end) into the socket until the mark by pushing the chamber. 

Note 1: When using a push-rod, a wooden block in between is required for protection. 
Note 2: Use only professional lubricants which are approved for rubber seals and plastics.
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Step 4

1. Kumbunnen monteres på et avrettet fundament.

3. Mål muffedybde og merk røret for riktig montering.

5. Sjekk at kummen fortsatt er i vater.

2. Korriger utgravingen og ta hensyn til avstanden  
mellom bunn rør og bunn kum.

4. Rengjør rørspiss og smør muffen med glidemiddel. Plasser kummen foran røret og skyv den sammen til markeringen er på linje 
med muffen. Det anbefales å bruke et trestykke mellom spett og kum.
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Step 8
Backfill and compact the trench according the EN1610 
“Construction and testing of drains and sewers” 
evenly with layers (max. 30cm) of side-filling around
the base until reaching 20-25cm of the top shaft
socket.

Note 1: If needed place a plastic cover or wooden
plate on top of the shaft to prevent sand falling into
the chamber during backfilling.

The appropriate degree of soil compacting should
correspond with the existing soil and water conditions
and future external load.
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Step 6
Before installing the next (incoming) pipe, first measure the depth of the pipe socket 
and mark this on the pipe spigot, following by cleaning and lubricating the seal.

Note 1: When using a push-
rod, a wooden block in 
between is required for
protection.
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Note 1: When using a push-
rod, a wooden block in 
between is required for
protection.

6. Før du installerer utløpsrøret, kontroller høyden på rørfundamentet i forhold til kummen. 

7. Kontroller at installasjon er i vater.
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Note:
The Wavin Tegra 600 LC can be fitted
with a flex adapter (max.DN315), which
gives the possibility to stepless adjust
the angle of the pipe with a maximum
of 10° in all directions.
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Note:
The Wavin Tegra 600 LC can be fitted
with a flex adapter (max.DN315), which
gives the possibility to stepless adjust
the angle of the pipe with a maximum
of 10° in all directions.

Merk: Kumbunnen er utstyrt med fleksible muffer som tillater 10 graders avvinkling både vertikalt og horisontalt.

8. Fyll med omfyllingsmasser rundt kummen i henhold til 
”Legging av plastrør for vann og avløp”, NPG. Plasser en  
treplate på kummen eller monter stigerøret, for å hindre at 
omfyllingsmasser faller ned i kummen under tilbakefylling. 
Komprimeringen bør samsvare med eksisterende jord- og  
vannforhold og fremtidig ytre belastning.
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It is advised to compact the soil at the minimum level of:

● 90 % Proctor (SP) for non-trafficked areas,
● 95 % Proctor (SP) for roads with limited traffic load,
● 98 % Proctor (SP) for roads with heavy traffic load.

In the case of a high level of ground water it is advised to increase
the degree of soil compacting to the minimum level of 95 % 
Proctor (SP) for non-traffic area, and 98 % Proctor (SP) for traffic
areas.
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In the case of a high level of ground water it is advised to increase
the degree of soil compacting to the minimum level of 95 % 
Proctor (SP) for non-traffic area, and 98 % Proctor (SP) for traffic
areas.

Det anbefales å komprimere massene til minst følgende nivå: 

	 90 % Proctor (SP) områder uten trafikk
	 95 % Proctor (SP) lett trafikk
	 98 % Proctor (SP) tung trafikk

Ved høyt grunnvannsnivå anbefales det å øke proctorverdiene til  
95 % for ikke-trafikk og 98 % for både lett og tung trafikk.
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Remarks for the shaft installation:

There are 2 ways for installing the to consider
namely:

1) The shaft can be cut directly at the desired length.

or:

2) The shaft can also be cut after backfilling the
trench until the needed cover height is reached.

Note 1: In case of using a telescope, take in account
the clearance of ≥5cm between the flange of the
telescope and cutted top face of the shaft.

Note 2: Keep in mind that the cut is always
performed on the top of the corrugation.

Merknader angående montering av stigerøret:

A) 	 Stigerøret kan forkortes direkte til ønsket  
	 lengde eller

B) 	 Stigerøret kan forkortes etter fylling, når  
	 ønsket dekningshøyde er oppnådd. 

Husk å sage røret midt i den ytre rille.

9. Rengjør rørenden og fest gummipakningen.

10. Rengjør kummen og påfør glidemiddel.
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Measure the insertion depth of the shaft’s socket and 
mark this on the shaft pipe.
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Backfill and compact the trench evenly according the EN1610 “Construction and testing of drains and sewers” with layers of max. 
30cm of side filling until approx. 50cm underneath the top (face) of the shaft.

Note 1: If needed place a plastic cover or wooden plate on top of the shaft to
prevent sand falling into the chamber during backfilling.
Note 2: The appropriate degree of soil compacting should correspond with the
existing soil and water conditions and future external loads.(see step 8).
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Step 13

12. Bruk omfyllingsmasser til sidefylling. Foreta lagvis igjenfylling og komprimering som utføres i henhold til de krav som stilles til 
konstruksjonen.

11. Mål muffedybden og merk av på stigerøret før du skyver røret ned i kummen.

18

13. Stigerøret kappes i ønsket lengde. Den enden som monteres 
ned i kumbunnen, skal være kappet på midten av toppen av en 
rille.
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Clean and lubricate the telescope and the telescope seal and then press the telescope into the shaft and pull it back in the 
highest position where the telescope seal is still in contact with the telescope.

Step 16
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Step 17
Backfill and compact around and 
underneath the telescope until the
desired height for the installation of the
cover solution is reached and level the
surface.
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Clean and lubricate the telescope and the telescope seal and then press the telescope into the shaft and pull it back in the 
highest position where the telescope seal is still in contact with the telescope.

Step 16

15. Påfør glidemiddel og sett inn teleskoprør eller kumrammen med langt skjørt.

16. Avretting og komprimering rundt valgt toppløsning.

14. For teleskopløsning eller kumramme med langt skjørt, monteres teleskoppakning inni den øvre rillen i røret.​ 
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Norsk Wavin I Karihaugveien 89 I 1086 Oslo I Telefon 63 85 20 20  
www.wavin.com/nb-no I ordre.no@wavin.com

Fullføring av installasjon av Tegra ø600 spyle- og inspeksjonskum

En riktig toppløsning mot terrengnivå er avgjørende for at avløpssystemet skal fungere optimalt. Fullføring av  
kummen krever korrekt installasjon av et lokk eller rist som samsvarer med størrelsen og kumtype. I tillegg må 
det utføres forsvarlig tilbakefylling med egnet materiale, som kan komprimeres.

Følg gjeldende regler og instruksjoner fra lokale myndigheter i den spesifikke kommunen til enhver tid.


